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YBAXAEMbIA NOKYNATEJb!

Bnarogapum Bac 3a BbIGOp Hallen NpoayKumm, BbiMyCKaeMon nog
Toproeon mapkon HERMES TECHNICS.

Mbl yBepeHbl, 4TO Bbl ocTaHeTecb JOBOMbHbBI KA4eCTBOM Npuobpe-
TEHHOW 3MneKTpobObITOBON TEXHUKM, a Takke ee (PyHKLUOHAIbHO-
CTblO0 U AU3alHOM.

Mpooykumst Hawen mapku paspaboTaHa n NponssegeHa B COOTBET-
CTBUWN C BbLICOKMMMW TPebOBaHUSAMU MEeXOYyHapOAHbIX CTaHOapTOB
©e3onacHOCTU 1 aKcnyaTauum.

lMepen nepBbIM MCMOMb30BaHMEM Npubopa BHMMAaTENbHO MPOYU-
TanTe AaHHYI MHCTPYKLUIO, B KOTOPOW COAEPXKUTCS BaxHas MHAOP-
Mauusi, Kacaroulasics Baleln 6esonacHocTu, a Takke pekoMeHaa-
LMM1 MO NpaBUibHOMY MCMNONb30BaHUIO Npubopa 1 yxody 3a HUM.

CoxpaHnTe OaHHYI MHCTPYKLMIO BMECTE C rapaHTUNHBLIM TarloHOM
1 KaCCOBbIM YEKOM.

Hapeemcs, yto npoaykums toproson mapku HERMES TECHNICS
npocnyxut Bam gonrue roasbl.
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PYCCKUMA

MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTU

1. Mepen ncnonb3oBaHWEM BHUMATENbHO 03HAaKOMbTECH C dHHBIM PYKOBOACTBOM MO JKCNyaTaumm.

2. laHHO€e YCTPOMCTBO MOXET MCMONb30BaThCs AeTbMU cTaplue 8 neT, a Takke nuuamMmn ¢ orpaHUyeHHbIMU
U3NYECKUIMU, CEHCOPHBIMW WIIM YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTSIMM MM NMOABMU C HEAOCTaTOYHbIM OMbITOM
WU 3HAHUAIMU, TOMBKO MOA, PYKOBOACTBOM B3POCIIbIX UNW OTBETCTBEHHbIX JWL, MOCMNE MOMyYeHUs OT HUX
MHCTPYKUMIA OTHOCWUTENbHO GesonacHoro ucnonb3oBaHusi npubopa. He nossonsiite getaMm urpatb C
npubopom. Ynctka v yxon 3a NpubopoM MOTyT BbIMOMHATLCS AETbMU TOMbBKO CTapLue 8 neT v TOnbKo Mnoj
PYKOBOACTBOM B3POCIbIX.

3. [lepxuTe YaiiHUK 1 CETEBOV NPOBOA, B MeCTe, HeOCTYNHOM Ans AeTew mnagwe 8 neT.

4. Mepepn nepBbIM NOAKIIOYEHNEM YaliHUKa K ANEKTPUYECKON CETU NpoBepbTe, YTOObI TEXHUYECKME AaHHbIe,
yKasaHHble Ha MOBOPOTHOW 6ase YalHWKa, COOTBETCTBOBaNM napameTpam anekTpuyeckon ceTn Baiero
noma. Ecnu 3HayeHne He COOTBETCTBYET, HE UCMONb3YNTe YalHWK, @ cpasy CBSXXMTECh C Balwmm npoaasLioM.
5. He ponyckaite, 4ToObl kabenb MUTaHMs 4YalHWKa CBUCAN Haf KPOMKOM cTona, nepernbanca wnu
npviKacancs K ropsiyvim NoBepXHOCTSM.

6. He ocraBnsite YalHVK Ha ropsiyeit rasoBovi MMM 3NeKTPUYECKON KOHAOPKe, UM Pa3orpeTon AyXoBke, Unu
PSIAOM C HUMMU.

7. He BkntoyaiiTe YaHvk 6e3 Boabl, YTOObI HE AOMYCTUTb NOBPEXAEHNS HarpeBatoLLLEero aneMeHTa.

8. MNpocneauTe, YTOObI YaHWUK MCMOML30BANCA Ha YCTONYMBOWM U POBHOW NMOBEPXHOCTN BHE [OCAraemMocTy
[eTen, YTo NpedoTBPaTUT BO3MOXHOCTb €ro NepeBOpayuMBaHMS U HaHECEHUS MOBPEXAEHWA, TpaBM U
OXOrOB.

9. YToObl He AOMYCTUTb BO3HWKHOBEHWS MOXapa, MOPaXKeHWSI ANEeKTPUYECKUM TOKOM WNnv MOnyyeHust
TPaBMbl, He MorpyxanTe kabenb, BUMKY UMW YalHWK B BOAY UNW APYrve XUAKOCTU.

10. Bo BpeMmsi kuneHust BoAbl UK cpady rnocre 3akunaHus n3berante KOHTaKTa ¢ napom,

BbIXOOAWMM n3-noa KpbILLKN.

11. Bcerga OyabTe BHUMATeNbHbl, MepenuBaiTe KWMLK BOAY MEANEeHHO W OCTOPOXHO, He
nepeBopaYmBanTe YarHuK CnLKOM GbICTpO.

12. ByabTe OCTOPOXHbI MPU HAMOJTHEHUN FOPSAYETO YarHUKa.

13. He npukacanTech k ropsiuvim NnoBepxHOCTAM. Mcnone3yiTte pyyKy vnm noaknagky.

14. BxopgsiLLyto B KOMMNMeKT 6a3y MOXHO MCMOMb30BaTh TOMBKO MO HA3HAYEHUIO.

15. Mpwv nepemeLlLeHnM YaliHUKa C ropsiyeii Bogow criedyeT ObiTb 0060 BHUMATENBHBIMM.

16. YalnHvk npegHa3HaveH Ans MCNosb30BaHMS TOMbKO B NomelleHun. He ncnone3yiTe ero Ha ynuue.

17 .Mcnonb3oBaHne [ONONHUTENBHOrO 060PYAOBaHUSA, HE PEKOMEHAOBAHHOTO NPoU3BOAMTENEM YalHUKa,
MOXEeT NPUBECTM K MOXapy, MOPaXXEHMIO AMEKTPUYECKUM TOKOM UIN TpaBMe.

18. BbikntovanTe YanHWK U3 PO3ETKW, €CMN OH He WCTONb3yeTcsi, UNn nepes ero YncTkon. lMNpexae yem
OTCOEAMHATL UMW yCTaHaBNMBATL AeTank, a Takke Npexae YeM YNCTUTb YalHUK, JaiTe eMy OCTbITb.

19. Ytobbl oTcoeanHnTb Npubop, nepeeeanTe nepekntovatens B nonoxeHne «OFF», a 3aTem BblTawmte
BUIKY U3 PO3ETKU.

20. Ecnn kabenb nuTaHWst NoBpeXaeH, OH JOMKeH ObImb 3aMeHeH Npou3BoAMTENeM, ero CepBUCHbLIM
areHTOM Unv aHanorMyHbIM KBanuuLUMpoOBaHHbLIM CNeLmannucToM Bo n3bexaHne BO3MOXHbIX PUCKOB.

21. JaHHbin anekTponpmbop obopynoBaH knemmoi 3asemnenusi. [Mpocneante, 4Tobbl po3eTkn B Bawem
Aome Obiny Hagnexalum obpasom 3a3emneHbl.

22, lcnonb3yiiTe YaiHKK TOMbKO MO ero NPSIMOMY Ha3HauYeHMIo.

23. YaliH1K MOXHO MCMOoSb30BaTh TOMbKO BMECTE C BXOASILLEN B KOMMIEKT NocTaBky 6a3oi.

24. Ecnv YaiHvK nepenonHeH, kunswas Boga OyaeT BbinneckneatbCs Hapyxy. Hukoraa He HanvBainTe Bogy
B YaliHUK Bbille oTMeTkn MAX.

25. Bceraa cneaute, 4tobbl kpbiLka Gbina nroTHO 3aKpbiTa, U He NOAHUMAaNTE ee, Noka kunuT Boda. Ecnn B
npoLiecce pa3orpeBa NoAHATb KPbILLKY, MOXHO MOMY4UTb OXOT.



PYCCKUM

KpbliLka
KHorika oTKpbITUst

KPbILLIKA
Hocuk

\ onvcae YpoBeHb Boabl

oo Pyuka
HepxxaetoLLem
cTanu \
KHonka ON/OFF

[MoBopoTHas
basa



PYCCKUM

MCNONb30BAHME YAMHUKA

MEPEL WVCMOJIb3OBAHVEM YAMHKKA

Ecnu Bbl vcnonbayeTte Balu yaiiHuK BNepBble, PEKOMEHAYETCS CHavana ero 04UCTUTb: ABaxObl BCKUNATUTL
HamMoNHEHHbIM BOAOW YaiHWK W BbINUTbL U3 Hero Body. MpoTepeTb NOBEPXHOCTb BMAXHON TKAHbIO.
MNMPUMEYAHWE: makcvmanbHasi eMKOCTb YariHuka 1,7n.

1. YT06bI HANONMHWUTBL YaMHWK, CHUMUTE €ro ¢ 6a3bl, OTKPOMTE KPbILLKY, HaXaB Ha KHOMKY OTKPbITUS KPbILLKU Ha
pyuKe YalHvKa, 3anenTe B YalHKK Hy)XXHOe KONMMYECTBO BOABI, @ 3aTEM 3aKpOMTE KPbILLKY BPYYHYHO, HaXaB Ha
Hee cBepxy. Takke YaiHUK MOXHO HaMoOMNHUTL Yepe3 HOCKK. YPOBEHb BOAbI HE JOMKEH MNPeBbILLaTh OTMETKU
MAX vnnn onyckaTbest Hxe yposHst MIN. HegocTtatoyHoe Konu4ecTBo BOAbI MOXET MPUBECTU K TOMY, YTO
YaNHWUK BbIKIMIOYUTCA A0 TOro, kak 3akunut soga. NMPUMEYAHWE: He 3annBanTe Boay Bbille MakCUManbHOro
YPOBHS1, MOCKOSIbKY OHa MOXET BO BPeMs KUMEHWs! BbINNECKMBATbCSl HapyXy Yepe3 Hocvk. lNpexae vem
BKIMIOYaTb BUMKY B PO3ETKY, NpOCNeanTe, YToOb! KpbILLKA NAOTHO Npurerana K Kopnycy YanHuka.

2. MocTaBbTe YaiHUK Ha 6a3y.

3. BcraBbTe BUnKy B po3eTky. Bkniounte nutaHue, Haxas nepekntodatens ON/OFF, 3aroputcs nHamkaTop.
YalHuk Ha4yHeT rpeTb Body, NOcne TOro Kak BOAA 3aKuUMUT, YalHWK BbIKIIOYUTCS aBToMaTuyecku. Bo Bpemst
paboTbl YanHuka Bl MoxeTe B ntoboii MOMEHT BbIKIIOUUTL €r0, NepeBeast BbikntovaTens B nonoxeHne OFF.
Ecnun Bbl cHOBa xoTWTe BCKUNATUTL BOAY, MPOCTO NepeBeaMTe elle pa3 Bblkoyatens B nonoxeHne ON,
YTOObI BKMIOYATL YaHWK.

MPUMEYAHUE: npocneauTte, 4tobbl HUYero He Melano paboTe BbikntovaTens, a Kpbillka 6bina nnoTHo
3aKpbITa, MOCKOMNbKY YalHUK He BbIKIOYWTCS, ecrnu BbikntodaTenb GyaeT 3abnokMpoBaH u Kpbilwka Gyaet
OTKpbITa.

4. CHMMuTe YaiiHuk ¢ 6asbl, a 3aTeM nepenenTe Bogy.

MPUMEYAHUE: 6ynbTe BHUMaTeNbHbI, Nepenueas Boay u3 Baluero YaiHvka, nockonbKy kunsilas Boga
MOXET BbI3blBaTb OXOM.

5. YalnHvk He Ha4yHeT CHOBa KUMATWUTbL BOAY, Noka Bbl NOBTOpHO He HaxmeTe BbikntovaTens ON/OFF. Ecnn
YalHUK He UCMOoSb3yeTCsl, OH MOXET OCTaBaTbCs Ha NOBOPOTHOM Gase.

MpumeyaHve: ecnu Bbl He Ucnonb3yeTe YaiHUK, BCeraa OTCOEANHSIATE €ro OT UCTOYHMKA NUTaHWS.

- IPEQYNPEXKOEHUE: He oTKpbIBaiiTe KPbILLKY, MOKa KUMWUT BOAA.

- BHUIMAHWE: ycTaHaBnuBaiTe Kpbmky Takum o6pa3om, YTobbl HanpaBnsTb Nap B CTOPOHY OT PyYKM.

SALLNTA OT PABOTbI BCYXYIO

Ecrm Bbl cnyvaiHo pomyctute paGoTy YanHuka 6e3 BoAbl, cuCTEMa 3almTbl OT paboTbl BCYXyHO
aBTOMATWYECKM BbIKMIOUUT nuTaHue. Ecnv aTo npowmsoluno, npexae Yem 3anvBaTb B YalHUK XONOAHYIO
BOZY W CHOBa ee KuNsATWUTb, AanTe NpuBopy OCTbITb.



PYCCKUM

UNCTKA N YXO[

Bceraa BbikntovanTe kabernb NUTaHUs anekTponpubopa n3 po3eTku, Npexae Yem

YNCTUTD ero.

1. Hukoraa He norpyxainTe YaiHuk, kabenb nutaHus unu 6a3y B Bogdy M He no3sonsvite 6pbidram nonagate
Ha aTn geTanu.

2. MpoTpuTe KOpMyC YanHMKa BNAXKHOW TPSINKOW UMW YUCTALLMM CPEACTBOM, HUKOTrAa He UCTonb3yiTe
TOKCUYHbIE CPEACTBA NS YACTKU.

3. He 3a6biBaiiTe neproanyeckn YUCTuTb unbTp. [nsi NpoCTOThl YUCTKM CHUMKUTE oUnbTp, a 3aTeM
ycTaHoBUTE 06paTHO NMoCHe YNCTKU.

BHUMAHWE: He ncnonbayiiTe XuMmudeckue, ctanbHble, AepeBsHHbIE Ui

abpasmBHble YMCTSLLME cpeaCcTBa ANs OYUCTKU BHELLHEN NOBEPXHOCTU YalHWKa, YTOObl He AoNyCTUTb
notepu 6necka.

4. Ecnv Bbl He cnonb3yeTe YaliHvK fonroe Bpems Uni nomellaeTe ero Ha XpaHeHwue, kabenb nuTaHus
MOXHO CMOTaTb M yopaTb B HVXKHIOK YacTb 6asbl.

5. Bam cnepyet nepuoaunyecky yomparb Ha YaliHUKe HakvMb, NMOCKOMbKY OTNOXEHWS MUHEParnoB 13 BOAb!
MOryT pOPMUPOBATb B HIPKHEW YacTW YaiHWKa TBEPAbIA HaneT, CHUXaroLWmMiA apekTMBHOCTL paboTbl. Bbl
MO>eTe BOCMONb30BaTbCs UMEIOLLIMMUCS B NPOAaxe CPeAcTBamuy AN CHATUSE Hakunu, cobnioaast
VHCTPYKUMM Ha ynakoBke cpeacTtsa. Kpome Toro, Bbl MoxeTe crefoBaTh NPUBEAEHHBIM HIKE MHCTPYKLMSIM
no ncnosnb3oBaHuo 6enoro ykcyca.

1. 3anuTb B YaiiHKK 3 cTonoBbIE NOXKN Benoro ykcyca, 3atem Ao6aBWTb BoAbl Tak, YTOObI NOMHOCTLIO
3aKpbITb YaCTb YalHWKa C Hakvnbio. OCTaBUTb PacTBOP B YalHWUKE Ha HOYb.

2. BbiInuTb pacTBOp M3 YaiiH1Ka, 3aTeM HaMoMHUTb YalHKK YACTON BOAOW, BCKUNSITUTL U CHOBA BbINMUTH
Bogy. MoBTOpUTL NpoLIeAypYy HECKOSBKO pas, Moka He ynaeT 3anax ykcyca. Jlloboe 3arpsisHeHwue,
ocTaBLLEeEeCcs BHYTPU HOCUKa, MOXHO yOpaTb, NPOTepeB ero BMNaXHOW TKaHbHO.

TEXHUYECKWUE NAPAMETPbI

WecTouruk nutanusa: AC 220---240 B, 50/60 Iy,
MouHocTb: 1850---2200 BT
BmectumocTb: 1,7 n



PYCCKUN

OKONOIMrM4YECKN BESOMNMACHAA YTUNN3ALINA

Bbl MOXETE NOMOMb 3aLLMTUTL OKPYKatoLLYio cpeay!

Moxanyiicta, cobniopanTe MECTHbIE HOPMbI M MpaBua yTUNM3auun anekTpude-

ckoro 06opyAoBaHWs 4aHHOMO TUNa: nepefasaiTe HepaboTaloLee 06opyaoBaHme
] B COOTBETCTBYIOLLME YTUIN3ALMOHHBIE LIEHTPBI.
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ENGLISH

CAUTION

1. Read all instructions before using.

2. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabllities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 and supervised.

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years.

4. Before connecting the kettle to the power supply, check that the voltage indicated on the appliance
(underside the kettle & base) conesponds with the voltage in your home. If this is not the case, contact your
dealer and do not use the kettle.

5. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch a hot surface.

6. Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.

7. Do not operate the appliance without anything in it to avoid damaging the heat elements.

8. Ensure that the kettle is used on a firm and flat surface out of reach of children, this will prevent the kettle
from overturning and prevent damage or injury.

9. To protect against a fire, electric shock or personal injury, do not immerse cord, electric plugs or kettle in
water or other liquids.

10. While water is boiling, or just after the water has been boiled, avoid contact with steam from the spout.
11. Always take care to pour boiling water slowly and carefully without tipping the kettle too fast.

12. Be careful of refilling when the kettle is hot.

13. Do not touch the hot surface. Use the handle or the button.

14. The attached base can not be used for other than intended use

15. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot water.

16.The kettle is for household use only. Do not use outdoors.

17.The use of accessories, which are not recommended by the appliance manufacturer, may result in fire,
electric shock or personal injury.

18. Unplug the kettle from the outlet when not in use and before cleaning. Allow the kettle to cool before putting
on or taking off parts, and before cleaning the appliance.

19. To disconnect, turn any control to "off," then remove plug from wall outlet.

20. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

21. This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please ensure the wall outlet in your house is
well earthed.

22. Do not use the appliance for other than intended use.

23. The kettle can only use with the stand provided.

24. If the kettle is overfilled, boiling water may spill out.

25.Always ensure the lid is closed and do not lift it while the water is boiling. Scalding may occur if the lid is
removed during the brewing cycles.
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DESCRIPTION

Lid
Open lid button

Spou ~_ /

Water gauge

Handle
Stainless steel

body \

ON/OFF button

Power base

1
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OPERATION

BEFORE USING YOUR KETTLE

If you are using the kettle for the first time, it is recommended that you should clean your kettle before use by
boiling a full kettle of water twice and then discarding the water. Wipe the surface with a damp cloth.

NOTE: the max capacity of kettle is I.7L.

1. To fill the kettle, remove it from the power base and open the lid by pulling backwards and lifting lid handle,
fill with the desired amount of water, and then close the lid. Altematively, the kettle may be filled through the
spout. The water level should not exceed MAX marks or sit below MIN level. Too little water will result in the
kettle switching off before the water has boiled.

NOTE: Do not fill the water over the maximum level, as water may spill out of the spout when boiling. Ensure
that the lid is firmly in place before plugging the power outlet.

2. Position the kettle on the power base.

3. Connect the plug into a power outlet. Tum on the switch by pressing it, the indicator will light up. Then start
to boil the water, the kettle will switch off automatically once the water has boiled. You can shut off the power
by tuming off the switch at any moment during boiling water. If you want to boil water again, only tum on the
switch directly to restart the kettle.

NOTE: Ensure that switch is free of obstructions and the lid is firmly closed, the kettle will not tum off if the
switch is constrained or if the lid is opening.

4. Lift the kettle from the power base and then pour the water.

NOTE: operate carefully when pouring the water from your kettle, as boiling water will scald.

5. The kettle will not re-boil until the switch is pressed again. The kettle may be stored on

the power base when not in use.

NOTE: always disconnect the power supply when not use.

-WARNING: Do not remove the lid while the water is boiling.
- CAUTION: Position the lid so that steam is directed away from the handle.

BOIL-DRY PROTECT
Should you accidentally let the kettle operate without water, the boil-dry protection will automatically switch off
the power. If this occus, allow the kettle to cool before filling with cold water before re-boiling.

12
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CLEANING AND MAINTENANCE

Always disconnect the appliance from the power outlet before cleaning.

1. Never immerse the kettle, power cord or power base in water, or allow moisture to contact with these
parts.

2. Wipe the appearance of body with a damp cloth or cleaner, never use a poisonous cleaner.

3. Remember to clean the filter at intervals. For easier cleaning, detach the filter and then replace it after
cleaning.

CAUTION: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to clean the outside of the kettle to
prevent the gloss loss.

4. When not use or storage, the power cord may be wound under the bottom of kettle.

5. Youw kettle should be periodically descaled as the mineral deposits in tap water may form scale on the
bottom of kettle so as to cause the operation less efficiency. You can use the commercially available
descaler and follow the instructions on the package of descaler. Altematively, you may follow below
instructions using the white vinegar.

1. Fill the kettle with 3 cups of white vinegar, then adding water to the amount so as to cover the bottom of
kettle completely. Leave the solution in the kettle ovemight.

2. Then discard the mixture in the kettle, then filling the kettle with clean water, boiling and then discard the

water. Repeat several times until the odor of vinegar has been flushes away. Any stains remaining inside
the spout can be removed by rubbing with a damp cloth.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power sources: AC 220-240V 50/60 Hz
Power: 1850-2200W
Max capacity: 1,7L

13
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ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment! Please remember to respect the local
regulations: hand in the non working electrical equipments to an appropriate waste

[ ] disposal center.

14



UH®OPMALINA O CEPTUDUKALIA

ToBap cepTuduLmMpoBaH B COOTBETCTBMM C 3akoHOM «O 3awmTte
npae NoTpebutenemn».

YCTaHOBMEHHbIN NPON3BOANTENEM B COOTBETCTBUM C N.2 CT.5 Pene-
panbHoro 3akoHa P® «O 3awwmTe npaB notpebutene» cpok cnyxobl
ONs1 JaHHOro M3genus cocTaBnseT 3rofa ¢ AaTbl U3rOTOBMEHUS NPy
yCMNOBUW, YTO M3OENNE MCMONb3yeTcs B CTPOroM COOTBETCTBUM C
HaCTOSALWMM PYKOBOACTBOM MO 3KCMfyaTaumv 1 MNpUMEHSIiEMbIMU
TEXHUYECKMMM CTaHOapTaMMu.

[ata narotoBneHus: oktabpb 2016 T.

npOI/I3BOD,VITeJ'Ib OCTaBnsieT 3a coboi npaBo Ha BHeECEeHNe N3MEHEHNI
B KOHCTPYKLHAIO, On3ariH 1 KOMNneKTauuo an|6opa 6e3 JOMNONHUTENb-
HOro yseaomrieHuns 00 3TUX N3MEHEHUSIX.

BHumaHwne!

He nognexuT rapaHTUAHOMY PEMOHTY n3genue ¢ gedekTamm, BO3HMK-
LUMMW BCNEACTBUE:

* MeXaHUYECKNX NOBPEXAEHNI;

* HecoOmnaeHNs YCroBMIA SKCMTyaTaummn 1 Mep NPELOCTOPOXKHOCTY;
* HenpaBWbHOW YCTaHOBKU, TPAHCMOPTUPOBKY;

* CTUXWIHBIX BEACTBMI (NOXap, HABOAHEHUE U T.M.), @ TaK Xe Apyrnx
MPUYMH, HAXOASILLMXCS BHE KOHTPOMS MpodaBLa 1 U3roToBUTENS;

* PEMOHTA UMM BHECEHNSI KOHCTPYKTUBHbBIX M3MEHEHWI HEYNOMHOMO-
YEeHHbIMU N aMU;

* UCMONb30BaHNS N3NENNsi B MPON3BOACTBEHHbIX LIENSIX.

["apaHTUIHBLIN CPOK, YCIOBUA rapaHTUM 1 OOMOMNHUTeNbHas nHdopma-
LS yKasaHbl B rapaHTUAHOM TarioHe, KOTOpbIN nNpuiaraeTcs K npudopy.

MpounseegeHo no 3akazy OO0 «YMHble MalmHbI» B KHP.

15



VHopMaLMOHHBIN LIEHTP
HERMES TECHNICS
Ten: 8-800-100-30-97
www.hermes-home.ru

www.hermes-home.com



